
Originality is a value

Guía de Interpretación

El informe de similitud interactivo:
● Facilita la evaluación de la originalidad del texto analizado;
● Indica el número de fragmentos prestados y detalles sobre ellos;
● Permite al evaluador aceptar fragmentos o fuentes similares y vuelve a calcular los
coeficientes de similitud;
● Guarda los cambios y comentarios del evaluador.

1. Funciones de informe de similitud

● Genera los Coeficientes de Similitud, que determinan el porcentaje de
préstamos encontrados en el texto analizado;

● Destaca los fragmentos similares encontrados en varias bases de datos;

● Lista desplegable con los 10 fragmentos más largos que se han identificado como
similares a fragmentos encontrados en las bases de datos;

● Listas de fuentes que contienen fragmentos identificados como idénticos al
texto analizado en las siguientes bases de datos:

✔ Base de datos de RefBooks – una base de datos creada por nuestra empresa,
que contiene más de 24 millones de textos en varios idiomas, extraídos de bases
de datos como Arvix.org (e-prints en física, matemáticas, informática, biología,
finanzas, estadística, ingeniería eléctrica, etc.), Paperity.com (más de 6.500
revistas científicas publicadas en acceso abierto. Lista de revistas:
http://paperity.org/journals/1) e Termedia.pl;

✔ Recursos de Internet – tanto textos de páginas web, como archivos en
diferentes formatos que están disponibles en acceso abierto.

● La posibilidad de resaltar los préstamos descubiertos en cada fuente individual;

● Determinando el grado de similitud para cada fuente, con los siguientes
detalles:

✔ El número de palabras encontradas en ambos textos;

✔ El número de fragmentos de cada fuente que se encontraron en el texto analizado;
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✔ El porcentaje de similitud del texto analizado con cada fuente.

● Navegación rápida entre diferentes partes del informe para un análisis fácil;

● Aceptar fragmentos o fuentes completas y cambiar los coeficientes de similitud en
función de lo que se acepta. Los nuevos coeficientes se muestran en el informe en
rojo y el porcentaje inicial se muestra en gris;

● Detecta alteraciones del texto que pueden ser el resultado del formato del texto o
pueden indicar un intento de evitar la detección;

● Indica la longitud del documento en palabras y en caracteres, al mismo tiempo que
menciona la longitud establecida para el 2º Coeficiente de similitud (el estándar es
de 25 palabras).

2. Coeficientes de similitud

● Determinar la extensión en la que el documento consta de fragmentos idénticos
a los que se encuentran en otros textos;

● Indicar el porcentaje del número de palabras encontradas en otros textos
respecto al total de palabras del documento analizado;

1. El valor del Coeficiente de Similitud 1 (CS1) determina qué parte del
documento contiene frases de 5 palabras o más, encontradas en la base de datos
interna, bases de datos externas, datos externos, base de datos RefBooks o recursos de
Internet (excluyendo préstamos de actos jurídicos encontrados en la Base de Datos de
Actos Jurídicos - BDAJ).
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2. El valor del Coeficiente de Similitud 2 (CS2) (Opcional) determina qué parte
del documento contiene frases de 25 palabras o más que se encuentran en las bases de
datos mencionadas anteriormente (excluyendo DDAJ).

3. El coeficiente BDAJ (Base de Datos de Actos Jurídicos) (Opcional) se
calcula teniendo en cuenta las 8 palabras o frases más largas encontradas por el sistema
en la base de datos de actos jurídicos.

4. Coeficiente de Cita - indica el porcentaje del texto que se cita entre comillas.

El sistema solo tendrá en cuenta las citas que tengan comillas correctas. El sistema no
excluye citas de los otros coeficientes. Este coeficiente es una función auxiliar que se
introdujo para facilitar el análisis del informe. Sin embargo, los evaluadores deben
tener en cuenta la naturaleza automatizada del análisis realizado por el sistema. Si
alguna cotización fuera excluida de la CS deberá ser aceptada por el evaluador.

Cuando se acepta un fragmento o fuente, los porcentajes rojos en los círculos se
recalcularán y modificarán.

Puede encontrar más información al respecto en la sección 6. Aceptación de
fragmentos.

El valor de los coeficientes después
de aceptar fragmentos y/o fuentes

El valor original de los coeficientes
después del análisis del sistema

3. Posibles intentos de manipulación

→ El informe contiene advertencias sobre posibles intentos de evitar la detección de
frases prestadas mediante la manipulación de texto.
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→ El Informe Interactivo le permite saltar a la parte del texto que contiene estas
advertencias, utilizando las flechas al lado de cada tipo de alteración.

Las posibles modificaciones son las siguientes:

→ Caracteres de otro alfabeto – indica caracteres de alfabetos similares a los
caracteres serán utilizados por el autor. Por ejemplo, las letras „c”, „e” o „r” del alfabeto latino
se pueden reemplazar con „с”, „е” y „г” del alfabeto cirílico. Aunque se parecen y las
diferencias son imperceptibles cuando leemos el texto, el sistema puede ver que son
caracteres diferentes debido a diferentes Unicodes.

→ Ejemplo de texto con caracteres cirílicos en MS Word:

El mismo texto en el Informe de similitud:
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→ Untables – Espacios extendidos introducidos a las letras, que pueden usarse para dar la
impresión de que dos palabras están separadas, pero en realidad no lo están.

→ Microespacios – espacios minúsculos que se insertan dentro de las palabras con la
intención de separarlas.

→ Letras blancas – caracteres dentro del texto que se insertaron y de color blanco. Por lo
general, se usan para llenar espacios entre palabras, pero a veces se agregan a la palabra y
luego se redimensionan.
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→ Paráfrasis (SmartMarks) – Marcar fragmentos similares que no son idénticos pero
que muy probablemente fueron cambiados intencionalmente por el autor.

SmartMarks tiene la función de subrayar fragmentos en el texto analizado que son similares,
pero no idénticos. El objetivo de esta función es detectar los casos en los que se realizaron
cambios de texto, como: cambiar el orden de las palabras, agregar o quitar palabras y
reemplazar palabras, cambiar el contenido de las palabras. Los fragmentos marcados con
SmartMarks están subrayados en el texto y tienen un tono de color más claro que el resto.

Al colocar el cursor sobre el fragmento subrayado, aparecerá una pequeña línea negra con un
texto que muestra cómo se escribe ese fragmento en la fuente.

4. Listas desplegables de similitud

● Las listas en el informe permiten al evaluador hacer un análisis rápido de las
principales fuentes en las que se encontraron fragmentos idénticos;

● Para cada base de datos y fuente en el informe, hay un porcentaje de texto similar
encontrado en el texto analizado;
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● Las listas desplegables son las siguientes:

✔ Lista de los 10 fragmentos más largos que encontró el sistema en TODAS las fuentes;
✔ Lista de fragmentos idénticos encontrados en la base de datos RefBooks;
✔ Lista de fragmentos idénticos encontrados en la Base de Datos de Actos Jurídicos;
✔ Lista de fragmentos idénticos encontrados en la base de datos de origen;
✔ Lista de fragmentos idénticos encontrados en el Programa de intercambio de bases de

datos;
✔ Lista de fragmentos idénticos encontrados en Internet.
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● Los valores junto a cada fuente representan el porcentaje del texto analizado en el
texto completo;

● En la lista de similitudes de Internet, el Informe también menciona las URL que se
ignoraron durante el análisis cuando se cargó el documento para la verificación.

5. Vista previa de Internet

Para los fragmentos encontrados en Internet, al hacer clic en el enlace de la fuente se
abrirá una página de vista previa en el lado izquierdo del informe. Los fragmentos
similares se resaltarán con un fondo amarillo para distinguir el texto similar al analizado.
Esta herramienta fue creada para facilitar el proceso de evaluación, mostrando todos los
fragmentos similares de la fuente.
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6. Vista previa de la base de datos de inicio

Si su institución educativa utiliza la función de ver similitudes en una fuente de una
base de datos de inicio, verá el título del trabajo (la fuente) como un hipervínculo.

Al hacer clic en el nombre del trabajo, abrirá la fuente (documento de la base de datos
de inicio) en el lado derecho. Todos los fragmentos similares se colorearán en amarillo.

Al hacer clic en un fragmento amarillo, el sistema coloreará el fragmento similar en el
trabajo analizado en azul y llevará este fragmento a la altura del fragmento en la fuente
para que se puedan comparar.
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Si ve la frase "Datos eliminados" en lugar del título del trabajo, esto significa que en el
momento entre la finalización de la verificación del documento y la apertura del
informe, el documento al que se refiere el sistema fue eliminado irrevocablemente de la
base de datos del sistema por el administrador o algún otro usuario autorizado. Por lo
tanto, no podrá ver el contenido de la fuente de la base de datos de su organización si la
fuente fue eliminada.

7. Contenido del informe de similitud

Descripción de los colores que aparecen a lo largo del Informe de similitud:

1. Verde – fragmentos detectados entre los recursos globales de Internet;

2. Rojo – fragmentos detectados en las bases de datos disponibles para el sistema:
tanto del propio cliente como de los demás clientes que pusieron a disposición su base
de datos para los medios de verificación cruzada;

3. Azul – fragmentos de la misma fuente, cada fragmento se resalta de verde, rojo,
naranja a azul cuando el usuario hace clic en la fuente;

4. Naranja – fragmentos detectados en la base de datos RefBooks;
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5. Fondo azul – fragmentos detectados en la Base de Datos Legal;

6. Fondo morado– textos entre comillas.

En el informe, puede notar 2 tonos de rojo y verde. Los diferentes tonos
representan el hecho de que dos o más fragmentos fueron tomados de la misma fuente,
pero en el texto analizado se cambió su orden.

8. Búsqueda de contenidos generados por inteligencia
artificial

El módulo de búsqueda de contenido de IA está disponible después de que el servicio de
atención al cliente lo habilite. El módulo permite comprobar cualquier tipo de trabajo
en busca de contenido generado por IA. Si el módulo está configurado en el modo
"Disponible de forma predeterminada" en la configuración del cliente por el servicio de
atención al cliente, el usuario verá el control deslizante de IA en la posición de apagado
al cargar un documento para su verificación (incluidas las tareas). Para habilitar la
verificación de IA, el usuario debe mover el control deslizante hacia la derecha. Si el
módulo está en el modo "Habilitado de forma predeterminada", el documento se
comprobará automáticamente en busca de plagio después de ser cargado. El usuario
podrá desactivar la verificación de IA arrastrando el control deslizante hacia la izquierda.
(Lea el manual del usuario)
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Una vez que se ha comprobado el documento en busca de contenido de IA, el sistema
genera un informe que está disponible en el Informe de similitud interactivo en
Detección de contenido de IA.

8.1. Probabilidad de uso de contenido de IA

La primera sección presenta la probabilidad de uso de la IA para fragmentos de texto
dados en forma de porcentaje, de 0 a 100%. El indicador general muestra la probabilidad
media de uso de la IA para todo el texto analizado. Los resultados de los fragmentos
individuales se colocan en el texto del documento.

¡Importante! Esta sección no refleja la cantidad de texto escrito por la IA, sino la
probabilidad de su uso.
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Para facilitar una evaluación rápida de los fragmentos individuales de la obra, se ha
introducido una leyenda para marcar los fragmentos según 5 rangos porcentuales, cada
uno de los cuales está marcado con un color diferente. El contenido del documento
analizado se muestra en el lado derecho de la pantalla y está marcado con el color
asignado al rango apropiado. Después de pasar el cursor del ratón sobre un fragmento
específico, se mostrará información sobre la probabilidad exacta de ese fragmento.

8.2. Indicador de contenido de IA

Para ver en el informe solo los fragmentos con alta probabilidad de IA, hemos diseñado
una herramienta adicional. El usuario ahora puede mostrar fácilmente solo aquellos
fragmentos que son más interesantes para el análisis, por ejemplo, aquellos en los que el
coeficiente de probabilidad de IA supera el 60% o incluso el 80%.

La segunda sección muestra el Indicador de contenido de IA (opción 1). Este coeficiente
indica el texto de IA dentro del Coeficiente de umbral de probabilidad de IA predefinido
por el usuario (opción 2). De forma predeterminada, el valor del umbral se establece en
0,8, lo que significa el 80% de AIPC (escala de 0 a 1).

Mediante el control deslizante (opción 2) ubicado en esta sección, el usuario puede
cambiar el valor del umbral y el sistema recalculará automáticamente el resultado.

La nueva sección también incluye una función (opción 3) que le permite reflejar en el
informe solo el texto (eliminar el resto del texto del informe) que contiene el "Indicador
de contenido de IA". Al hacer clic en la casilla de verificación, el sistema dejará
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coloreados únicamente los fragmentos que estén incluidos en el “Indicador de contenido
de IA”.

8.3 Detalles

La tercera sección proporciona una lista de fragmentos de texto ordenados desde los
fragmentos con el coeficiente de probabilidad más alto hasta los fragmentos con el
coeficiente de probabilidad más bajo. La opción de lupa (“Mostrar en el texto”) permite
al supervisor pasar rápidamente a un fragmento específico para un análisis detallado.
Para el resaltado visual, la fuente del fragmento encontrado se muestra en negrita.

¡Importante! Para descargar el informe de detección de contenido de IA, utilice
la opción de guardar en PDF disponible en la caja de herramientas del lado
derecho de la pantalla.

Le recomendamos que preste atención a los textos que superen un AIPC del 50%. Sin
embargo, si un fragmento de texto tiene similitudes encontradas en alguna fuente pero
el AIPC supera el 50%, significa que el sistema no responde correctamente a este
fragmento de texto.

En caso de que el texto no sea reconocido por el módulo de búsqueda de contenidos AI
o el AIPC sea cero, el sistema informa al usuario de la siguiente manera:
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Para utilizar el módulo de búsqueda de contenidos generados por IA, póngase en
contacto con el servicio de asistencia.

9. Módulo de Asignaciones y Verificación Cruzada

El sistema permite la organización de la carga de documentos mediante la creación de
Asignaciones. Las tareas pueden ser creadas por cualquier usuario, excepto los
estudiantes. Los documentos cargados dentro de una tarea se cotejarán entre sí
automáticamente con la función Cross-Check y los resultados de esta comparación se
mostrarán en una sección separada de los informes:

Haga clic en Mostrar comparación para obtener un informe con textos de dos autores de
la Tarea con sus fragmentos similares. Los dos textos están resaltados en azul para
facilitar la comparación:
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Cross-Check es una función que permite la comparación de un conjunto de documentos
entre sí y que muestra la similitud del documento mostrado y todos los demás
documentos del conjunto sin influir en los coeficientes de similitud.
La función Cross-Check se puede usar en el módulo de asignaciones descrito
anteriormente o se puede usar para otros conjuntos de documentos que tienen un
parámetro común. Por ejemplo, Cross-Check también se puede usar para comparar
documentos que se defendieron en el mismo año.

10. Aceptar fragmentos

El papel del Informe interactivo es ayudar con el proceso de evaluación. Mientras tanto,
el supervisor puede excluir algunos fragmentos de los coeficientes de similitud que él
considere aceptables. En el informe interactivo, el supervisor puede aceptar cada
fragmento utilizando la opción que aparece al hacer clic en un fragmento:

O pueden aceptar una fuente completa usando la opción al lado:
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También se pueden aceptar fuentes completas haciendo clic en la casilla de verificación
junto a ellas, en las listas de similitudes:

Cuando se aceptan fragmentos o fuentes, el texto aceptado se pone en negrita y se
cambian los porcentajes de los coeficientes. Los nuevos valores se mostrarán en rojo,
mientras que los valores originales permanecerán en gris:

Los fragmentos y fuentes aceptados se enumerarán en las Listas de similitudes, en una
nueva lista en la parte izquierda del informe:
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Si se aceptaron fragmentos accidentalmente, puede hacer clic en buscar para saltar a esa
parte del texto:

y luego haga clic en la opción de restauración para revertir el fragmento y eliminarlo de
la lista de fragmentos aceptados:

Algunas instituciones educativas están estableciendo valores de umbral para diferentes
tipos de documentos. Si ve el icono parpadeante en la parte superior derecha de SC, el
sistema detectó el hecho de exceder el valor del umbral de SC.
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11. Agregar comentarios

El informe interactivo permite al supervisor agregar comentarios en el texto del informe
para facilitar la comunicación con el autor del texto sobre los cambios que deben
realizarse.
Para agregar un comentario en el informe, haga clic en el icono en la barra lateral
derecha:

y luego en el fragmento del texto al que desea agregar su comentario, luego haga clic en
el icono de guardar:

12. Ahorro y decisión final

El Informe Interactivo permite al supervisor guardar los cambios realizados en el
informe y tomar una decisión final sobre el documento evaluado. Las opciones están
disponibles haciendo clic en el botón GUARDAR/ENVIAR en el encabezado del informe:
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Las opciones son:

● Guardar cambios (continuar editando) – si desea guardar los cambios que ha
realizado y volver a la evaluación en otro momento;
● Descalificar/Rechazar – si el documento recibe una evaluación negativa;
● Enviar para corregir – Si el autor necesita hacer correcciones;
● Aceptar (añadir a la base de datos) – si el documento es aceptado para
publicación o defensa, se agregará automáticamente a la base de datos.

Debajo de las opciones también hay un cuadro de texto para que el evaluador agregue
sus comentarios sobre la decisión tomada.

Si el trabajo aún no se evaluó, el supervisor verá este icono en la parte superior
derecha del informe. Una vez que se evalúe el papel, este icono desaparecerá.

13. Compartir el informe

Si desea enviar el Informe de similitud a personas que no tienen acceso al sistema, pero
necesitan compartir su opinión, por ejemplo, revisor o experto, puede usar la opción
Compartir en la barra lateral derecha del informe.
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Puede compartir el informe en dos versiones::

1. Solo modo de vista, que está destinado solo para ser visto y no permite aceptar
fragmentos/fuentes o agregar comentarios.

2. Modo editable, que está destinado a editar y agregar comentarios si es
necesario. Este modo no está disponible en las asignaciones.

El Informe se puede enviar copiando y enviando el enlace que se muestra o ingresando
las direcciones de correo electrónico a las que desea que se envíe el informe. Por favor,
tenga en cuenta que los informes compartidos con otras personas solo están disponibles
por tiempo limitado.

14. Excluir citas

Para eliminar del valor de los coeficientes de similitud las citas o el texto citado que se
encuentran en todas las fuentes disponibles para el sistema, haga clic en el icono
en el lado derecho del Informe de similitud interactivo.
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Después de hacer clic en el icono, se volverán a calcular los valores de los Coeficientes de
Similitud. Si vuelve a hacer clic en el icono, los coeficientes de similitud volverán a su
valor original.

Los cambios realizados se guardan después de aceptar o agregar el documento a la base
de datos.

15. Etiquetas de comentarios

Las etiquetas de comentarios se crean para agregarles plantillas de comentarios listas
para usar y explicaciones en el texto del informe de similitud.

Al crear una etiqueta de comentario, el profesor podrá utilizar comentarios de la lista de
comentarios creados previamente.

Estas plantillas son útiles cuando no desea agregar el mismo comentario una y otra vez,
por ejemplo, en forma de "eliminar fragmento" o "parafrasear texto".

Para crear una nueva etiqueta de comentario, el usuario debe comunicarse con el
Administrador. El profesor, el decanato y el administrador de la unidad pronto tendrán
la posibilidad de crear su propia biblioteca de etiquetas de comentarios.

Todas las etiquetas de comentarios ingresadas aparecerán en el Informe de similitud
interactivo. Los estudiantes verán los comentarios agregados por el profesor al informe
de similitud. Además, las explicaciones sobre las etiquetas de comentarios estarán
disponibles para el profesor y el estudiante en la lista de comentarios del informe de
similitud. Una vez abierto el informe de similitud, haga clic en Lista de etiquetas de
comentarios y luego en Nombre del grupo. El sistema iluminará en azul el nombre del
grupo y la etiqueta de comentario elegida.
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Esto significará que la etiqueta de comentario se ha activado y se puede agregar al texto
del Informe de similitud.

Haga clic en el fragmento de texto al que le interesa prestar atención. La etiqueta de
comentario se adherirá a este fragmento de texto. La etiqueta Comentario es
semitransparente y le permite ver el texto detrás de ella. Añade aclaraciones al
comentario para que el alumno comprenda mejor el motivo de la acción y tus
intenciones.

Después de ingresar un comentario y explicarlo, aparecerá en la lista de comentarios en
el lado izquierdo del Informe de similitud interactivo.

Puede editar los comentarios de etiquetas al igual que los comentarios habituales
disponibles en el Informe de similitud guardando, eliminando y continuando editando:
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16. Funciones adicionales

1. Omitir referencias – Las referencias o bibliografía pueden ser ignoradas por el
sistema durante el análisis para evitar influencias en los porcentajes de SCs. Esta
opción puede ser activada por el administrador de la cuenta y funcionará para
listas numeradas (estilos „1., 2., 3.”, „1, 2, 3” o „[1], [2], [3 ]”) que comiencen con una
de las siguientes palabras clave: Bibliografía, Tema, Ensayos, Documentos,
Artículos, Estudios, Recursos web, Páginas web, Libros, Revistas. Una vez que este
modo está activado, el sistema omitirá la bibliografía en todos los documentos que
se carguen.

2. Alerta por documentos similares ya marcados – opción que puede ser activada
por el servicio de atención al cliente, informa a los usuarios si ya fueron subidos al
sistema documentos con el mismo título o autor.

3. Protocolos - si su institución requiere crear documentos que incluyan detalles
tomados de los informes de similitud, podemos agregar las plantillas de los
documentos en el sistema y se emitirán automáticamente con los datos de los
informes. Los protocolos son los documentos adicionales que pueden ser impresos
y firmados por el supervisor.

4. Traducciones – El sistema tiene una función que detecta similitudes en las
traducciones. Esta función puede ser activada por el servicio de atención al cliente.
El informe de traducción se interpreta de la misma forma que el informe original,
con la diferencia de que el informe será para el texto traducido, en la combinación
de idiomas que haya seleccionado el usuario. Para obtener más detalles, lea el
Manual del usuario o contáctenos por correo electrónico o por teléfono. Si el
informe se basa en una versión traducida, en la parte superior derecha del sistema
de informes se mostrará la combinación de idiomas utilizada:
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17. Revisión gramatical

Si su organización utiliza la función de revisión gramatical, verá una sección adicional
en el informe denominada "Corrector gramatical y ortográfico".

Se puede abrir un informe sobre errores gramaticales y de otro tipo haciendo clic en el
botón "Detalles". El sistema abrirá un informe en el que, en el lado izquierdo, verá los
resultados de la revisión y, en el lado derecho, el texto y los errores, resaltados en
diferentes colores. Cada color representa un grupo de errores. Por ejemplo, los errores
gramaticales se indican en amarillo oscuro y los errores ortográficos en violeta.

Al hacer clic en un grupo de errores, el sistema mostrará una lista de todos los errores
relacionados con este grupo. A continuación, al hacer clic en una línea con una frase que
indica el error, el sistema mostrará una sugerencia y la palabra (frase) que se escribió
incorrectamente.
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Haga clic en "Mostrar en el texto" para mostrar la ubicación del error en el texto
analizado.

18. Interpretación del Informe de Similitud

Para hacer una interpretación precisa del Informe de Similitud, se pueden seguir los
siguientes pasos::

● Recuerde que los valores de CS no reflejan plagio. Los fragmentos encontrados
similares no se consideran automáticamente plagiados.

● Algunos de los fragmentos de texto no pueden tratarse como sujetos de derechos de
autor y no pueden acreditarse.

● El supervisor debe prestar atención a si el estudiante acreditó los fragmentos copiados,
incluso si fueron parafraseados..

● A veces, las instituciones educativas establecen un valor umbral para los ensayos o
trabajos finales, en tales casos, los supervisores deben prestar atención a los CS y si
algunos de los fragmentos se aceptarán y extraerán de los CS.

19. Información básica sobre la interpretación del
Informe de Similitud

StrikePlagiarism.com es una herramienta para verificar la originalidad de los documentos
verificados. Su propósito es determinar los fragmentos encontrados similares en las fuentes
abiertas de Internet y las bases de datos disponibles para el sistema, y mientras tanto, la
proporción de las posibles similitudes del texto verificado.

El sistema proporciona la información anterior, lo que permite una evaluación
independiente sobre la legitimidad de los préstamos que se encuentran en el documento
verificado. El propósito del sistema no es declarar si el texto fue escrito de forma
independiente o no, sino proporcionar los materiales necesarios para formarse una opinión
sobre su originalidad. Por lo tanto, el Informe de Similitud siempre debe ser examinado por
una persona competente. En particular, no se debe evaluar un documento basándose
únicamente en los porcentajes de los Coeficientes de Similitud. Es necesario verificar el
contenido del documento: si las citas están marcadas y si provienen de documentos
enumerados en las referencias.

StrikePlagiarism.com no determina qué documento se creó primero: el analizado por el
sistema o el encontrado que se considera la fuente. En caso de dudas, el usuario no podrá
establecer, únicamente con base en el Informe de Similitud, cuál de los documentos es el
original y cuál fue copiado. Esta conclusión sólo puede resultar de un análisis detallado de
ambos documentos.

Debido a los métodos utilizados para analizar similitudes, el sistema también detectará
ciertas frases que se utilizan con frecuencia, tales como: "Como he mencionado antes" o
"Podemos concluir que", nombre de instituciones, títulos de libros, etc.
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El análisis realizado por nuestra empresa muestra que cuando los textos contienen una gran
cantidad de frases tomadas de un campo profesional, el coeficiente de similitud aumenta
significativamente. Como resultado, algunos documentos pueden obtener porcentajes
relativamente altos, aunque un análisis detallado del Informe de Similitud mostrará que no
contiene préstamos no autorizados.

¡Los valores altos de los coeficientes de similitud no pueden considerarse
automáticamente casos de plagio! No recomendamos establecer valores de
umbral para los coeficientes de similitud porque esos valores no reflejan la
calidad del texto escrito.

20. Contacto:

Si tiene algún problema, comuníquese con nuestro Departamento de Servicio al Cliente
al: e-mail: contact@strikeplagiarism.com.
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